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ÚRAD PRIEMYSELNÉHO VLASTNÍCTVA SLOVENSKEJ REPUBLIKY 
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Banská Bystrica  16. 7. 2019 
POZ 1846-2018/Z-281-2019 

 
 

R O ZHO DN UT IE 
 
Prihláška ochrannej známky POZ 1846-2018 z 22.8.2018 prihlasovateľa Ing. Zsolta Simona, Padarovce 81, 
980 23 Padarovce,  
 

s a  za m i e t a  
 
podľa § 28 ods. 4 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov 
v nadväznosti na § 5 ods. 1 písm. b) a c) citovaného zákona. 
 
O d ô v o d n e n i e :  
 
Na základe prieskumu zápisnej spôsobilosti prihlášky ochrannej známky uvedenej značky spisu bolo 
prihlasovateľovi s príslušným odôvodnením z 10.4.2019 oznámené, že prihlásené označenie nie je 
spôsobilé na zápis do registra ochranných známok podľa § 28 ods. 4 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných 
známkach v znení neskorších predpisov, pretože podľa § 5 ods. 1 citovaného zákona, za ochrannú známku 
nemožno uznať označenie, ktoré: 
b) nemá rozlišovaciu spôsobilosť, 
c) je tvorené výlučne označeniami alebo údajmi, ktoré v obchodnom styku môžu slúžiť na určenie druhu, 

kvality, množstva, účelu, hodnoty, zemepisného pôvodu, prípadne času výroby tovarov či poskytnutia 
služieb, alebo iných vlastností tovarov alebo služieb. 

 
Úrad priemyselného vlastníctva SR (ďalej „úrad“) v správe o výsledku prieskumu zápisnej spôsobilosti 
z 10.4.2019 uviedol, že slovné označenie „Maďarské fórum - Magyar fórum“ prihlásené pre tovary 
„časopisy; katalógy; kancelárske potreby s výnimkou nábytku, najmä kancelárske potreby použité 
na reklamné účely; predmety z kartónu; knihy; knižné záložky; brožúry; mapy; noviny; obežníky; 
papiernický tovar; paragóny; pečate; pečatné vosky: pečiatky; perá (kancelárske potreby); pergamenový 
papier; listový papier; baliaci papier; albumy; periodiká; písacie potreby; plagáty; pohľadnice; portréty; 
poštové známky; poznámkové zošity; príručky; prospekty; publikácie; pútače z papiera alebo lepenky; 
reklamné tabule z papiera; kartónu alebo lepenky; grafické reprodukcie; rytiny; tlačivá; tlačoviny; 
papierové vlajky; vrecká; vrecia a vaky z papiera alebo plastických materiálov na balenie; vzory na výrobu 
odevov; stolové prestieranie z papiera; papierové servítky; plastové fólie na balenie“ v triede 16, 
„aktovky; batohy; cestovné kufre; dáždniky; náprsné tašky; peňaženky; kožené puzdrá na navštívenky; 
tašky, predovšetkým aktovky; batohy; cestovné kufre; dáždniky; náprsné tašky; peňaženky; tašky ako nosiče 
reklamných a propagačných textov a označení“ v triede 18, „odevy; oblečenie, predovšetkým odevy 
a oblečenie ako nosiče reklamných a propagačných textov a označení; spodná bielizeň; opasky; nohavice; 
pokrývky hlavy; cylindre; čelenky; čiapky; klobúky; šilty na pokrývky hlavy; konferencia (odevy); obleky; 
košele; kožušiny ako oblečenie; kravaty; manžety ako časti odevov; náprsenky; pančuchy; plášte; ponožky; 
rukavice; saká; šály; šatky; šerpy; tričká; vesty; uniformy; vrchné ošatenie; zástery; závoje; zvrchníky; 
župany; papuče; celé topánky; pracovná obuv; sandále; kovanie na obuv“ v triede 25, „značky na odevy, 
šatstvo a bielizeň; bordúry; lemy, obruby na odevy; odznaky na odevy nie z drahých kovov; ozdobné 
brošne; ozdobné spony; ozdoby na šaty; ozdoby na obuv a klobúky nie z drahých kovov; umelé kvety; 
opaskové pracky; pásky na rukávy; nažehľovacie ozdoby textilných výrobkov“ v triede 26 a služby „vzťahy 
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s verejnosťou; prieskum vzťahov medzi občanmi, podnikmi, inštitúciami a spoločenským prostredím; 
reklama; reklamné činnosti; online reklama na počítačovej komunikačnej sieti; lepenie plagátov; prieskum 
verejnej mienky; vydávanie a aktualizovanie reklamných alebo náborových materiálov; štatistické 
informácie; služby zaoberajúce sa zhromažďovaním výstrižkov z časopisov; vedenie kartoték v počítači; 
organizovanie komerčných alebo reklamných výstav a veľtrhov; sprostredkovanie uvedených služieb; 
sprostredkovanie obchodu s tovarom, predovšetkým s uvedeným tovarom“ v triede 35, „organizovanie 
a vedenie kongresov, konferencií, seminárov; organizovanie kultúrnych alebo vzdelávacích výstav; 
organizovanie lotérií, plesov, športových súťaží, súťaží krásy, živých vystúpení; zverejňovanie textov iných 
ako reklamných; vydávanie kníh, časopisov, periodík; vydávanie textov s výnimkou reklamných alebo 
náborových; online vydávanie kníh a časopisov v elektronickej forme; informácie o výchove a vzdelávaní; 
pedagogické informácie; poradenstvo v oblasti vzdelávania; knižnice; výroba rozhlasových alebo 
televíznych programov“ v triede 41, „spoločenské, politické alebo politologické analýzy a predpovede; 
tvorba a udržiavanie webových stránok (pre tretie osoby); poradenstvo v oblasti architektúry; poradenstvo 
v oblasti urbanistického plánovania; poradenstvo v oblasti expertíz (inžinierskych činností); poradenstvo 
v oblasti kontroly kvality; poradenstvo v oblasti dizajnu; poradenstvo v oblasti návrhu a vývoja 
počítačových databáz, softvéru a hardvéru“ v triede 42 a „právne poradenstvo; poradenstvo v oblasti 
ľudských práv; právny výskum“ v triede 45 medzinárodného triedenia tovarov a služieb nie je spôsobilé 
na zápis do registra ochranných známok v zmysle § 5 ods. 1 písm. b) a c) citovaného zákona. Úrad 
skonštatoval, že prihlásené označenie nemá ako celok vo vzťahu k službám v triede 41 
(napr. organizovanie živých vystúpení, kongresov, vydávanie textov, kníh) a súvisiacim (podporným) 
tovarom a službám v triedach 16, 18, 25, 26, 35, 41, 42 a 45 (napr. tlačoviny, tašky, odevy, značky 
na odevy, prieskum verejnej mienky, reklama, organizovanie plesov, udržiavanie webových stránok, 
právne poradenstvo) rozlišovaciu spôsobilosť, pretože opisuje druh, zameranie, určenie a zemepisný pôvod 
prihlásených tovarov a služieb. Označenie poskytuje relevantnej spotrebiteľskej verejnosti informáciu, že 
pod takýmto označením pôjde o hnutie (spoločenstvo) usilujúce sa o presadenie spoločných cieľov 
a záujmov Maďarov alebo maďarskej národnosti, napríklad v podobe organizovania živých vystúpení, 
seminárov, kongresov, konferencií, poskytovania vzdelávania a právnych služieb, vydávania kníh 
a časopisov.  
 
Uvedené vyplýva z významu slov tvoriacich označenie, konkrétne slovo „maďarské“ je vo význame 
súvisiace s Maďarskom, s Maďarmi; nachádzajúce sa v Maďarsku; pochádzajúce z Maďarska; vzťahujúce 
sa na maďarčinu; charakteristické pre Maďarov, pre Maďarsko. Slovom „fórum“ sa označuje centrum 
hospodárskeho, spoločenského a politického života; priestor, miesto, kde možno verejne vyjadrovať vlastné 
názory, voľne diskutovať; orgán, inštitúcia, verejnosť povolaná alebo schopná posúdiť, hodnotiť niečo; 
spoločenstvo (organizované zoskupenie väčšieho počtu ľudí alebo inštitúcií s rovnakým cieľom, 
so spoločnými záujmami); hnutie (spoločenstvo usilujúce sa o presadenie niečoho). Slovo „Magyar“ 
po preklade z maďarského jazyka do slovenského jazyka znamená maďarský, Maďar (In.: SLEX99, 
Akademický slovník cudzích slov 2005, Slovník súčasného slovenského jazyka A – G, H – L, M – N 
z r. 2006, 2011, 2015, LINGEA – maďarsko-slovenský slovník). 
 
Úrad ďalej uviedol, že vzhľadom na skutočnosť, že predmetné označenie neobsahuje žiadny ďalší 
dištinktívny prvok, ktorý by mu zabezpečil schopnosť odlíšiť tovary a služby jedného subjektu od tovarov 
a služieb iného subjektu, je prihlásené označenie označením bez rozlišovacej spôsobilosti, a teda nie je 
spôsobilé na zápis do registra ochranných známok. 
 
Rozlišovacia spôsobilosť označenia je jednou zo základných podmienok vyplývajúcich z funkcie ochrannej 
známky. Na jej splnenie je nevyhnutné, aby označenie bolo originálne do takej miery, aby bolo schopné 
individualizovať tovary alebo služby jednotlivých subjektov. Skúmané označenie nie je schopné túto 
funkciu plniť.  
 
Výsledok prieskumu bol prihlasovateľovi doručený na oboznámenie. Pretože prihlasovateľ v stanovenej 
lehote do 17.6.2019 nezaslal vyjadrenie ku vzneseným námietkam, bolo rozhodnuté tak, ako je uvedené 
vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
 
P o u č e n i e  o  o p r a v n o m  p r o s t r i e d ku :  
 
Podľa § 40 ods. 1 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov možno 
proti tomuto rozhodnutiu podať na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Podľa § 40 ods. 5 cit. 
zákona podanie rozkladu len proti odôvodneniu rozhodnutia nie je prípustné. Včas podaný rozklad má 

https://slovnik.juls.savba.sk/?w=centrum&c=7f21&d=psken&d=priezviska&d=ma&d=bernolak&d=hssjV&d=noundb&d=sssj&d=obce&d=locutio&d=sss&d=un&d=kssj4&d=peciar&d=pskcs&d=psp&d=scs
https://slovnik.juls.savba.sk/?w=miesto&c=7f21&d=psken&d=priezviska&d=ma&d=bernolak&d=hssjV&d=noundb&d=sssj&d=obce&d=locutio&d=sss&d=un&d=kssj4&d=peciar&d=pskcs&d=psp&d=scs
https://slovnik.juls.savba.sk/?w=kde&c=7f21&d=psken&d=priezviska&d=ma&d=bernolak&d=hssjV&d=noundb&d=sssj&d=obce&d=locutio&d=sss&d=un&d=kssj4&d=peciar&d=pskcs&d=psp&d=scs
https://slovnik.juls.savba.sk/?w=mo%C5%BEno&c=7f21&d=psken&d=priezviska&d=ma&d=bernolak&d=hssjV&d=noundb&d=sssj&d=obce&d=locutio&d=sss&d=un&d=kssj4&d=peciar&d=pskcs&d=psp&d=scs
https://slovnik.juls.savba.sk/?w=diskutova%C5%A5&c=7f21&d=psken&d=priezviska&d=ma&d=bernolak&d=hssjV&d=noundb&d=sssj&d=obce&d=locutio&d=sss&d=un&d=kssj4&d=peciar&d=pskcs&d=psp&d=scs
https://slovnik.juls.savba.sk/?w=in%C5%A1tit%C3%BAcia&c=7f21&d=psken&d=priezviska&d=ma&d=bernolak&d=hssjV&d=noundb&d=sssj&d=obce&d=locutio&d=sss&d=un&d=kssj4&d=peciar&d=pskcs&d=psp&d=scs
https://slovnik.juls.savba.sk/?w=hodnoti%C5%A5&c=7f21&d=psken&d=priezviska&d=ma&d=bernolak&d=hssjV&d=noundb&d=sssj&d=obce&d=locutio&d=sss&d=un&d=kssj4&d=peciar&d=pskcs&d=psp&d=scs
https://slovnik.juls.savba.sk/?w=nie%C4%8Do&c=7f21&d=psken&d=priezviska&d=ma&d=bernolak&d=hssjV&d=noundb&d=sssj&d=obce&d=locutio&d=sss&d=un&d=kssj4&d=peciar&d=pskcs&d=psp&d=scs
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odkladný účinok. Rozklad sa podáva v dvoch vyhotoveniach. Toto rozhodnutie možno, po vyčerpaní 
riadnych opravných prostriedkov, preskúmať správnym súdom na základe správnej žaloby podanej podľa 
§ 177 a nasl. zákona č. 162/2015 Z. z. Správny súdny poriadok. 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ing. Zdena Hajnalová 
riaditeľka 

odboru známok a dizajnov 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Doručiť: 
Ing. Zsolt Simon 
Padarovce 81 
980 23 Padarovce  
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